
lumii 
Nivelul profesional ş i  intelectua l  a l  
celor douăzeci de actori se  exprimă 
în omogen itatea sti l u l u i  d e  joc, 
dobândit pe scenele teatrelor d in  
Moscova, Sankt-Petersburg ş i  Riga. 
Acestui grup iniţ ia l  i s-au adăugat 
cinci tineri actori israelieni, care s-au 
integrat - spre surprinderea gene
rală - în atmosfera, metoda de lu
cru, moda l itatea d e  expri mare 
specifice acestui teatru, astfel încât 
nu mai au n imic din a rtificial itatea 
i nterpretării, adeseori întâln ită în 
teatrul ebra ic. Media de vârstă a 
membri lor  compan ie i  este d e  
35-40 de ani . 
2. Stab i l i rea repertoriu l u i , con
cepţia spectaco lu l u i , d istribuţ ia ,  
orientarea întregii activităţi a com
paniei i ntră exc lus iv în atr ibuţia 
directoru lu i  artistic. F iecare specta
col trebuie să fie un "eveniment" în 
viata teatrală si cu ltura lă a tării. În 
acest sens, a lcătu irea repertoriu lu i  
are  - pentru Evgheni Ar ie  - o im
portanţă capita lă .  Non multa sed 
multum - nu mai m u lt de două pre
m iere pe an, pregătite însă cu o 
meticulozitate ch inezească. 
Din 1 99 1  şi până în prezent au fost 
prezentate unsprezece premiere: 
Rosencrantz si Gui ldenstern sunt 
morţi de To'm Stoppard, Cazul 
Dreyfus de J. C .  Grumberg, Viaţa 
domnu lu i  de Mol iere de M .  
Bu lgakov, ldiotul, adaptare d u pă 
Dostoievski, Învierea lu i  Adam 

d u pă nuvela lu i  Y. Kan iuk, Azi lul  de 
noapte de M. Gorki, Tartuffe de 
Mol iere, Vi l lage de Joshua Sobol, 
City de lsaak Babel, adaptare de E. 
Arie, Trei surori de  Cehov, Don Juan 
de Moliere. O dată montate, aceste 
piese rămân în repertoriul perma
nent a l  teatrului  ş i  sunt cu regu lari
tate prezentate publ icului .  
3. În viziunea d i rectoru lui artistic, 
spectaco lu l  este rezu ltatul conlu
crării tuturor m ij loacelor de expresie 
teatrală: decorul, compoziţia muzi
cală, costumele, lumina, dramatur
gia. În consecinţă, toate aceste ele
mente beneficiază de un tratament 
egal în cadrul punerii în scenă, ceea 
ce conferă reprezentaţiei o structură 
unitară şi variată în acelaşi t imp. Cu 
excepţia spectacolu lu i  Trei surori, în 
care scenografia monumentală, 
nepotrivită unei piese de cameră, 
s-a repercutat negativ asu pra 
atmosferei, toate celela lte montări 
au exprimat un acord depl in a l  fac
torilor amintiţi. Teatrul dispune, ca 
angajaţi permanent, de u n  sce
nograf, un compozitor, un pictor de 
costume, un dra maturg, toţi, artişti 
cu pregătire superioară ş i  cu expe
rienţă în teatre de prestig iu .  
4. Atracţia pe care o exercită, ca şi 
succesele Teatru l u i  "Gesher" se 
datorează, în mod esential, con
cepţiei despre teatru a regizoru lu i .  
Teatrul l u i  Evgheni  Arie poate fi 
definit ca unu l  real i st fantastic, de  

un  rea l ism m odern. Pornind de la 
premisa că fantasticul poate fi  pro
d us de bana l itatea cot id iană s i  
poate rezu lta d i n  accentuare'a 
rea l ităţii, el e partizan şi practicant 
al unu i  rea l i sm viguros, desfăşurat 
într-o atmosferă i mpreg nată de 
fantastic, i maginaţie, poezie şi m is
ter. l nventi i le scenice sunt întot
deauna su bordonate mesaj u l u i  
estetic. Totu l ,  pe scenă, trebuie să 
a ibă o motivatie. 
"Gesher" e un teatru care ştie să 
îmbine teatralitatea, tră i rea si  re
flecţia, cu scopul unic de a-( pro
duce spectatoru lu i  satisfacţie afec
tivă şi i ntelectuală .  lată de ce a 
deven it, în acest scurt răstimp,  un  
punct de referinţă, un  model de 
profesiona l itate, de  etică şi de pasi
une pentru a rta teatru lu i . "Ceea ce 
m-a u im i t  la  «Gesher» - spune 
Yoram Ka n i u k  - este d ragostea 
pentru meserie, pentru ceea ce în 
ebra ică se numeşte «înţelepciunea 
meseriei». S l uj itori i  lui ne strigă: 
este cu put inţă să se facă ş i  în 
această ţară teatru profesion i st 
modern. Ch iar cu pasiune." 

Andrei Strihan 

Comunicare trimisă 
la Congresul de teatru cu tema 

'Transformări le deceniului al /X-lea 
În teatru", 

Berlin, noiembrie 7 998 

F r a n t a  
1 

Uriasii lui Pirandello 
o metâforă 

-

G eorges Lavaudant, unu l  d in
tre cei  mai interesanţi regi
zori francezi contemporani, 

conduce de câtiva ani Odeon
Theâtre de I 'Europe, i n iţ iat de 
Giorgio Strehler ş i  destinat unor  
producţii europene reprezentative. 
Aici au loc, de la  un timp, nu doar 
turnee ale unor teatre importante 
din Europa, ci şi spectacole special 
realizate sub fi rma Odeon-ulu i  s i  a 
Un iun i i  Teatrelor d in  Europa. 

· 
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a absentei 
De acest statut s-a bucurat şi Uriaşii 
munţi lor, spectacol creat de Ge
orges Lavaudant cu trupa Teatrului 
Naţional din Catalonia, prezentat în 
premieră la Barcelona şi adus apoi 
într-un  sezon de paisprezece re
prezentaţii pe scena Odeon-ului d in 
Paris. Jucat în catalană, spectacolu l  a 
beneficiat de subtitrare electronică, 
cu ecranul  plasat deasupra scenei, 
mult mai eficace decât clasica tra
ducere la cască. 

� 
Potrivit propr i i lor declaraţi i ,  regi
zorul revine la  acest text d u pă 1 9  
ani, pentru că, "dacă în 1 98 1  con
s idera m  această piesă actuală,  
astăzi cred că ea este şi mai ş i". Dar 
"actual itatea" teatru lu i  are,  în con
cepţia lui Georges Lavaudant, un  
continut d iferit de ce l  curent. 
"Ceea ce este frumos în teatru este 
tocmai  faptu l că se îndepărtează de 
actual itate", conchide e l  într-un  
interviu în  care poetica sa  teatra lă 
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apare înrudită c u  a lu i  P irandel lo. 
Pe d rumul  de la viată la scenă, t im
pu l  rea l ş i  cel a l  ficţiun i i  se dis
tanţează şi d iferenţa e percepută 
ca o prăpastie între două lumi  ade
sea i reconci l iabi le. Şi totuş i  Uriaşi i  
m u nţilor îi vorbeşte regizoru lu i  
despre necesitatea poeziei într-o 
epocă violentă. 
"Poate exista o operă de poezie 
pură într-o asemenea epocă?" Asta 
e problema pe care şi-o pune şi 
bătrânu l  Cotrone d u pă ce a fugit 
din lumea dominată de Uriasi, con
structori mega lomani, insensib i l i ,  
b ruta l i .  P i rande l lo  sugerează că 
Ur iaş i i  sunt fascişti, dar totu l  e 
metaforic. Pe pagina de titlu, piesa 
nu e denum ită n ic i  d ramă, n ic i 
comedie sau farsă, ci mit. Cuvântul 
«fascist» nu  apare n icăieri .  Faptul 
că Pirandel lo n-a ajuns  să termine 
actul  a l  treilea a l  p iesei, cel în care 
urmau să-şi facă apariţia U riaşi i . . .  
este pentru mine un  semn, ca ş i  
când P i rande l lo  n-ar f i  fost în 
măsură să- i  definească pe aceşti 
Uriasi." 
Această deschidere este conside
rată de Lavaudant sursa actual itătii 
unu i  text d ramatic; în speţă, a tex
tu lu i  p irandel l ian, care are, în p lus, 
o va loare programatică pentru 
teatrul contemporan. A utorul său, 
gânditor asupra condiţiei teatru lu i , 
pune aici câteva probleme esen
ţia le. Tn confruntarea d intre trupa 
contesei l lse, care luptă să ducă în 
mij locul oamenilor mesaju l  profetic 
al poetulu i  d ispărut, şi aceea a lu i  
Cotrone, care se izolează de lume 
tocmai pentru a păstra nea lterat 
fondu l  generic de imag inaţie şi 
poezie a l  a rtei, sensibi l itatea şi gus
tul pentru l ucruri le s imple, propri i  
copilăriei , argumentele nu  rezolvă 

d i lema. Dimpotrivă, pe măsură ce 
Cotrone face dovada puterii sale 
mag ice resuscitând l umea tu lbu
rătoa re a u mbrelor, a s uflete lor 
nevăzute, impulsul de evadare a l  
l lsei devine tot mai puternic. Sunt 
mu lte conotati i în acest confl ict 
dedus d in  însă.ş i natura teatru lu i, a 
artei care contine în s ine, evident, 
ş i  capcanele e·i mortale. Tn specta
colu l  l u i  Georges Lava udant ter
meni i  demonstraţiei devin frag i l i  în 
momentul când regizorul  ia drept 
model pentru marionetele de care 
se foloseşte Cotrone în reprezen
taţia înscenată în faţa l lsei n işte 
păpuşi h idoase, un fel de momâi 
d u pă modelu l  acelora descoperite 
de reg izor într-un  mormânt d i n  
apropiere de Palermo, î n  Sici l ia lu i  
P i rande l lo. Spectaco l u l  acestor 
măşti g roteşti, pe care îl an imă 
Cotrone, este unu l  a l  spectrelor. Un 
dans macabru începe, ca o replică 
c in ică, parcă, la orgol iu l  unei uma
nităţi infatuate, incapabi le să gân
dească în perspectivă "rea l itatea" 
de d incolo d e  viată, l u mea su
fletelor, care-i supravieţu ieşte. 
Din acest unghi ,  ambiţia Contesei 
de a "expune" spectaco lu l  ei - po
vestea trag ică a dragostei pentru 
poetu l  mort, al căru i  testament 
este tocmai p iesa pe care vrea să o 
joace în faţa U riaşi lor (un publ ic 
l imitat şi indiferent, ba chiar agre
siv) - e l ipsită de şansă şi va avea, 
potrivit finalu lu i  sugerat de Piran
del lo, un  sfârşit tragic.  Actul a l  trei
lea, neterminat de autor, se con
sumă de a ltfel, în spectacolu l  de la 
Odeon, sub forma unei povestiri 
s im ple, o relatare care u rmează 
traseul celor ce i-ar fi spus d ra
maturgu l  fiu lu i  său, Stefano, înain
tea morţii. Tntr-un spot de l umină, 

pe scenă apare un actor în costum 
de stradă, care, d i ntr-un foto l iu, 
reproduce textu l-document. Mo
mentul precede, de a ltfel, salutul 
final a l  actori lor. Atitudinea reg i
zoru lu i  fată de memoria d ramatur
gu lu i  este astfel nu  numai defe
rentă, dar  şi perfect log ică d in  
perspectiva istoriog rafică.  Este 
pentru prima oară când, fără să-şi 
i magi neze var iante ale actu l u i  
nescris ş i  a le  final  u lui ,  un  spectacol 
cu această p iesă-testament în
cearcă să ne restituie adevărul ei. 
Până la acest final  de o s impl itate 
emoţionantă, monta rea d ezvo ltă 
însă o structură barocă de anver
gură, cu o d inamică a tablouri lor 
bine studiată, cu excelente decupa
je şi plantaţii care produc imagini 
plastice d e  mare expresivitate. Sce
na sugerează bolta unu i  pod, pro
iectând latera l, pe vertica lă, ele
mente a le construcţiei, suspendată 
parcă în nea nt. Pe parapet se 
p l imbă din t imp în t imp o balerină 
acrobată, iar în deschiderea podu
lui îsi fac numerele ceilalti membri 
ai  trupei lui Cotrone. Sos i rea gru
pu lu i  Contesei se petrece asemeni 
naufrag iu lu i  pe insu la lui Prospero, 
cu care asemănări le se pot face şi în 
a lte momente. Zvonu l  apei ş i  al 
mulţimii îndepărtate creează şi mai 
a păsat senzaţia de izolare. Mica 
oază a visători lor, a salt imbanci lor 
resi mte amen inta rea u rias i lor, a 
publ icu lu i  i potetic şi încremeneşte 
în tăceri grave ori de câte ori me
sajele acestea nearticu late îşi fac 
simţită prezenţa. 
Songuri le ş i  recitativele pe care le 
introduce reg izoru l sunt de su
gestie brechtiană şi contribuie la 
crearea unor momente nu  numai 
frumoase în s ine,  dar şi marcante 
pentru ide i le  spectacolu l u i . Cele 
mai mu lte sunt atribuite l lsei, dar 
aproape toate personajele au  oca
zia să se exprime şi în acest mod 
epic tranşant. Câteva d intre sce
nele importante, care sub l in iază 
evoluţia relaţiei d intre personaje, 
respectiv d i ntre l l se  ş i  Cotrone, 
sunt potenţate prin dans, pre
lungind astfel sensu l  vorbelor sau 
substituindu-i-se. Aşa se sugerează 
apropierea sentimentală d intre cei 
doi .l ideri de g ru p  ş i  tot astfel îşi 
s implifică explicaţi i le celela lte per
sonaje. De a ltfel, ceea ce demon
strează măiestria reg izorului  este 
tocmai modu l  în care orchestrează 
mişcarea grupuri lor în scenă, con
fruntarea acestora. 
Când marionetele lu i  Cotrone, cu 
înfăţişa rea g rotescă ce le este 
atribu ită, "cuceresc" scena, mi ra
colul  pare a fi ieşit de sub control. 
Regizoru l  ape lează la spectacu
loase trucuri i l uzioniste, folosind 
mai toate mij loacele ce-i stau la 
îndemână:  fum, trape, trasoare 
luminoase. Adesea sesizăm si i ronia 
creatoru l u i  fată d e  acest mod 
copi lăros de a ne i l uziona, pe care 
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teatru l  n i - l  l ivrează d i n  be lşug.  
Pledând pentru această artă şi pu
tere a omulu i  de a trăi în imaginaţie 
ceea ce viaţa nu-i oferă, de  a regân
di lumea din perspectiva secretelor 
ei, Cotrone a proape că a câştigat 
partida.  Dar l lse nu-l poate urma. 
Mis iunea ei ,  înaltă ş i  nobi lă, este să 
joace în faţa U riaş i lor, să d ucă 
oameni lor  mesaj u l  testamentar 1 
premonitor iu a l  l u i  P i rande l lo  1 
însuşi. A u  sau nu  ei nevoie de asta? 1 

Probabi l  că nu, de vreme ce llse 
este ucisă. Şi  totuşi, purtându-i în 
final  trupul ,  ca pe o jertfă, Cotrone 
nu pare învingător. Folosite doar 
pentru demonstraţie, "momâi le" au 
părăsit şi ele de m u lt a rena. Nu se 
ştie dacă magul  nu  şi-a mai pierdut 
din bucurie transformând feeria în 
coşmar. Tntre poezie şi  grotesc nu-i 
decât un pas. 
Cele două registre nu-şi amestecă 
însă, în spectaco lu l  l u i  Georges 

Lavaudant, teritoriile, ceea ce-l face 
să se mentină într-o zonă de acu
rateţe stil istică remarcabilă. Cotrone 
(Luis Homar) şi l lse ( lmma Colomer) 
sunt cele mai reliefate personaje, 
conducând cu aplomb un ansamblu 
omo,gen ce funcţionează ca o echi
pă. Intreaga reprezentaţie poartă 
girul  mâini i  experimentate şi sigure 
a unui  maestru .  

Doina Papp 

F r a n t a 
1 

Principiul incertitudinii 
U n a  d intre enigmele care încă ! 

mai preocupă spiritele culte 1 
este sub iectu l  conversaţiei 1 

d intre Nie ls Bohr şi Werner Hei- 1 
senberg, acesta d in  u rmă sosit pe j 
neaşteptate, în anu l  1 940, în Co- 1 
penhaga ocupată, pentru a-şi : 
vizita prietenu l  şi profesorul. Cei 1 
care doresc să m a i  şteargă d in  1 
petele de pe ha latu l  fizicianu lu i  i 
rămas  în Germania h it le ri stă, în ! 
ciuda invitaţi i lor prim ite d in  partea 1 
u niversităţi lor americane, susţin că 
scopu l  întrevederi i  ar fi fost pre- 1 
veni rea al iaţi lor - pr in intermed iu l  1 
l u i  Bohr - despre începerea proiec- 1 
tu l u i  german d e  constru i re a 
bombei atomice. D impotrivă, cei a 
căror vig i lenţă ţine mereu trează 
memoria v inovăt i i lo r  sust in  că 
Heisenberg a vrut să-I atragă prin 
şantaj pe nearian u l  Bohr să cola
boreze la rea l izarea bombei sau, 
cel puţin, să smu lgă de la e l  unele 
informaţii ştii nţifice relevante. De 
curând, lntel l igence Service a pu
b l icat înregistrăr i le efectuate pe 
ascuns în 1 945 ale d iscuţi i lor  d intre 
Heisenberg şi colegii l u i, aflaţi pe 
atunci în captivitate într-un castel 
eng lezesc. Comentar i i le  pe care 
aceştia le fac cu privi re la  lansarea 
bombei de la  H i roshima arată că 
pro iectu l  lor era l ipsit de şansa 
fina l izări i nu  pentru că propri i le 1 
convinger i  i -ar fi determi nat să 1 
submineaze pe d inăuntru capaci- i 
tatea de război nazistă, ci pentru i 
că încl inaţ i i le lor  p recumpăn itor 11 
teoretice nu-i ajutau prea m u lt la 
rezolvarea problemelor tehnologi
ce. Nu  ştiu dacă Michael F rayn era ! 
la curent cu aceste pub l icatii atunci ! 
când a redactat Copenhaga, piesă j 
care a devenit repede un  succes j 
mond ia l ,  având ca temă m i ste- ! 
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rioasa întâln i re d i n  1 940. După ce 
s-a exersat îndelung scri ind mo
noloage şi piese în două personaje, 
ca de p i ldă Chinezii, reprezentată 
şi la Teatru l  "Nottara", Frayn s-a 
considerat suficient de matur pen
tru a aduce în scenă trei: cei doi 
savanţi şi soţia lu i  Bohr. Autorul 
eng lez a re i ntel igenţa d e  a n u  
propune o vers iune anume asupra 
convorbiri i .  E l  imaginează o întâl
n ire post-mortem a celor trei, în 
care e i  se sondează reciproc, încer
când să-şi l ămurească elementele 
răm a se neexprim ate, intenţi i le 
care m ocneau sub conversaţia pro
pr iu-zisă. Personaje le refac întâl
n i rea din 1 940, comentând-o în 
acelaşi t imp, nu numai d i n  per
spectiva vi itoru lu i, ci şi d in  aceea a 
etern ităţii. Arta d ia logu lu i  p l in  de 
subînţelesuri aminteşte de Henry 
James, iar  suprapunerea reconsti
tuir i i  si a comentar iu lu i  acesteia se 
rea l izează cu virtuozitate. Pariu l  lui 
F rayn este să pună în scenă înseşi 
pr incip i i le fizicii cuantice, dar nu 
pr in  d i scurs vu lga rizator, ca în 
atâtea p iese cu savanţi, ci  prin inte
g rarea lor în construcţia dramatică 
propr i u-zisă. Astfe l ,  e l  pune  în 
scenă chiar pr incipiul  de  incertitu
d ine al lui Heisenberg, care sta
tuează că nu poţi cunoaşte n icio
dată cu o precizie la  fel de ridicată 
atât poziţia, cât ş i  viteza unei  par
t icule e lementa re. F rayn ext inde 
princip iu l  de  la  particule la perso
naje şi ne a rată că nu poţi n icio
dată cunoaşte la fel de b ine, pe de 
o parte, ceea ce un  ind ivid ştie, şi, 
pe de altă parte, ceea ce el vrea. 
Theâtre de Montparnasse 1-a invitat 
pe regizorul  englez Michael Blake
more pentru a reedita pe Rue de la 
Gaîte succesul d in  West End. Sur-

prinzător, regizorul l-a d istribu it pe 
fa imosul  nordic Niels Arestrup, a l  
cărui talent a fost descoperit de  
Peter Brook, î n  rolul Heisenberg, 
lăsând rol u l  Bohr  cu noscutu lu i  
actor francez Pierre Vaneck. Ma'la 
S imon a întruchipat-o pe soţia lu i  
Bohr, Margrethe. Problema reg i
zoru lu i  a fost să dea carna l itate 
unu i  spectacol a l  idei lor, a l  sub
ti l i tăţ i lor  i ntelectua le ş i  mora le, 
fapt îngreunat de identitatea stilis
tică d intre d iscursuri. Tntr-adevăr, 
era normal ca personajele, apar
ţ inând aceluiaşi mediu cultural, să 
se exprime mai mu lt sau mai puţin 
la fel .  Pentru a d iferenţia, reg izoru l  
î l  lasă pe Vaneck să  fie raţional ş i  
rece ş i - 1  p u ne pe Arestrup să  
construiască un  personaj visceral, 
tumu ltuos, ale cărui replici izbuc
nesc ca şi  cum ar trebu i  să depă
şească un  baraj i nterior. Arestrup 
a minteşte în acest rol mai puţin de 
i ronicul  şi lucidu l  Heisenberg, aşa 
cum şi-1 amintesc cei care-I mai  
întâlneau pe la congrese în  ani i  '60, 
cât de personaju l  Mynheer Peeper
korn, caricatura lu i  Gerhart Haupt
mann d in  "M untele vrăjit". 
Mare le succes al acestei piese difi
ci le, pusă în scenă cu sobrietate 
a scetică într-un  teatru l i ps it  d e  
subvenţii, care m a i  e ş i  situat în 
"cartierul vesel iei", arată că inape
tenţa publ icu l u i  pentru subti l ităţi 
cerebrale nu este d ecât o idee 
pr im ită d e-a gata, contrazisă de 
reacţia l u i  adecvată la orice pro
punere, oricât de pretenţioasă, cu 
condiţia să fie inteligentă. Numai  
p rostia savantă şi  p l icticoasă se 
plânge mereu de ignoranţa celor 
care o ocolesc. 

Adrian Mihalache 
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